
 

  

 证书翻译样稿 Certificate Translation Sample 

Note: 亚利桑那州立大学只认可由原就读学校盖章的复印件和翻译件。正式的成绩表、毕业证书和学位

证书的复印件须要原发证的学校盖红章或钢印，彩色复印件无效。经公证处鉴定的毕业证书、学位证书

或成绩单的复印件和翻译件无效。 

All copies of transcripts, diplomas and graduation certificates are required original stamps on the 

documents.  

 

                        《毕业证书翻译样稿》 

Certificate 

 

This is to certify that XXX, male, born on July 18
th

, 1974, has studied in the Security Investment Specialty in the 

Department of  

International Investment, China Institute of Finance from September 1994 to June 1998 and has completed the 

requirements as stipulated in a four-year undergraduate program with satisfactory results and is hereby granted 

graduation.  

 

 

President:  Pan Shuojian 

Certificate No. 9823489 

Date: June 30
th

, 1998 

 

 

 

 

 

                     《学位证书翻译样稿》 

 

Master Degree Certificate 

This is to certify that XXX, Female, born on November 22, 1961, has studied in the major of Management 

Science and Engineering in the School of Business, Central University , and has completed the requirements as 

stipulated in a three-year graduate program with satisfactory results and is hereby granted graduation.  Having 

passed the examinations in accordance with the requirements stipulated in the Regulations on Academic Degree 

of the People’s Republic of China, the aforesaid student is awarded the Master Degree of Management.  

 

Degree Chairman:  Huang Baojia 

Certificate No. 100840253249 

Date:  December 15, 2001 
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